
金剛摧碎陀羅尼
【 宋－慈賢譯版 】

Namo ratna-tray2ya. Nama0 ca57a vajrap2naye mah2-yak=a-sen2-

pataye.  Tadyath2,  om,  tra6atya  tra6atya,  tru6aya  tru6aya,  spho6a 

spho6a,  spho6aya  spho6aya,  g4h5a  g4h5a,  g4h52paya  g4h52paya. 

Sarva  sattv2ni,  bodhaya  bodhaya,  sa3-bodhaya  sa3-bodhaya. 

Bhrama  bhrama,  sa3-bhrama  sa3-bhrama  sarva  bh9t2ni,  ku66a 

ku66a,  sa3-ku66aya  sa3-ku66aya  sarva  0atr9n23.  Gha66a  gha66a, 

sa3-gha66aya sa3-gha66aya sarva vidy2-vajra, vajra spho6a, vajra 

vajra-ka6a,  vajra  vajra-m26a,  vajra  vajra-m2tha,  vajra  vajra-

a66ah2sa, n1la-vajrasu vajraye sv2h2. He bh9r5i ru, bhur k45a-kuru, 

v1ri  culu,  kuru kuru vajra vi-jay2ya sv2h2.  Kilikil2ya sv2h2.  Ka6a-

ka62, ma66a ma66a, ra6a ra6a, mo6ana para-mo6an2ya sv2h2. Cala5i 

cala, hara hara, s2ra s2ra m2raya, vajra vi-jayanaye sv2h2. Chida 

chida, bhida bhida, mah2-kilikil2ya sv2h2. Bandha bandha, krodha 

krodha, kilikil2ya sv2h2. Culu culu, ca57a kilikil2ya sv2h2. Tr2saya 

tr2saya,  vajra-kilikil2ya  sv2h2.  Hara  hara,  vajra-dhar2ya  sv2h2. 

Pra-h2ra pra-h2ra,  vajra  pra-mardan2ya sv2h2.  Mati-sthira  vajra-

s9ti  sthira,  vajra  prati-sthira,  vajra-mah2,  vajra-apratihata,  vajra-

amogha, vajra ehi, vajra sa3kala vajr2ya sv2h2. Dhara dhara, dhiri 

dhiri, dhuru dhuru, sarva vajra-kulam 2-vartan2ya sv2h2. Amuka3 

m2raya pha6. Nama` samanta vajr2n23. Sarva m2ra m2 varjaya 

mah2-bale kha6a,  vi-tatale a-tare ma57ala m2ye,  ati  vajra mah2-

bala vega ra5a ra5a, a-jite jv2la jv2la ti6i ti6i ti6im gale, d2ha d2ha 

tejavate,  tire  tire,  bandha  bandha,  mah2-bala  vajra-a{ka  jv2l2ya 

sv2h2.  Namo  ratna-tray2ya.  Nama0  ca57a  vajrap2naye  mah2-



yak=a-sen2-pataye.  O3,  hara  hara,  vajra  m2tha  m2tha,  vajra 

dh9na  dh9na,  vajra  paca  paca,  vajra  dara  dara,  vajra  daraya 

daraya, vajra d2ru5a d2ru5a, vajra chida chida, vajra bhida bhida, 

vajra hu3 pha6.  Nama0 ca57a vajra-krodh2ya. Huru huru,  ti=6hat 

ti=6hat, bandha bandha, hana hana, am4te hu3 pha6.
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